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Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Таиланда при 

Организации Объединенных Наций от 7 декабря 2017 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 В связи с пунктом 40 резолюции 2270 (2016) Совета Безопасности, пунк-

том 36 резолюции 2321 (2016), пунктом 18 резолюции 2371 (2017) и пунктом 19 

резолюции 2375 (2017) имею честь настоящим препроводить доклад Королев-

ства Таиланд о мерах, которые Королевство приняло для выполнения положений 

этих четырех резолюций (см. приложение). 

 

 

(Подпись) Вирачай Пласай  

Посол и Постоянный представитель  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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  Приложение к письму Постоянного представителя Таиланда 

при Организации Объединенных Наций от 7 декабря 2017 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Таиланда об осуществлении резолюций Совета 

Безопасности 2270 (2016), 2321 (2016), 2371 (2017) и 2375 (2017) 
 

 

 Таиланд преисполнен решимости осуществлять резолюции Совета Без-

опасности 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 

(2016), 2356 (2017), 2371 (2017) и 2375 (2017). Несмотря на свою глубокую обес-

покоенность ядерными испытаниями и испытаниями баллистических ракет, 

проводимыми Корейской Народно-Демократической Республикой и вызываю-

щими рост напряженности в регионе, Таиланд по-прежнему целиком поддержи-

вает урегулирование сложившейся ситуации и обеспечение денуклеаризации 

Корейского полуострова мирным путем и без негативных последствий для бла-

госостояния народа Корейской Народно-Демократической Республики. 

 Правительство Таиланда поддерживает осуществление всех резолюций 

Совета Безопасности по Корейской Народно-Демократической Республике, 

включая резолюции 2371 (2017) и 2375 (2017), и поручило всем соответствую-

щим учреждениям обеспечить выполнение всех содержащихся в них положений 

в соответствии с действующими в Таиланде законами и правовыми нормами.  

 Наряду с этим соответствующие учреждения Таиланда приняли следую-

щие меры. 

 

 1. Контроль за импортом-экспортом 
 

  Оружие и связанные с ним материальные средства 
 

1.1 На основании Закона об экспорте и импорте товаров (1979 года) Министер-

ство торговли ввело запрет на импорт, экспорт и передачу запрещенных предме-

тов, как это предусмотрено в соответствующих резолюциях. Согласно соответ-

ствующим уведомлениям запрещен импорт, экспорт и передача всех видов ору-

жия и связанных с ним материальных средств. 

 

  Товары и технологии, связанные с оружием массового уничтожения 
 

1.2 1 февраля 2016 года Таиланд ввел в действие Закон о ядерной энергии в 

мирных целях (2016 года). Этот закон содержит положения о контроле за ядер-

ными и радиоактивными материалами, а также предусматривает санкции в от-

ношении тех, кто нарушает или не выполняет соответствующие положения.  

1.3 Согласно Закону об опасных веществах (1992 года), который отвечает тре-

бованиям Конвенции о химическом оружии, за контроль над опасными веще-

ствами, включая радиоактивные материалы и химические вещества, отвечает 

Департамент промышленных работ Министерства промышленности. 

1.4 На рассмотрении соответствующих властей Таиланда находятся меры им-

портно-экспортного контроля, призванные обеспечить полное осуществление 

содержащихся в резолюциях требований. 

 

  Предметы роскоши и другие предметы 
 

1.5 Министерством торговли введены в действие и регулярно пересматрива-

ются меры по запрещению импорта, экспорта и передачи других товаров, в том 

числе предметов роскоши, с целью обеспечить, чтобы эти меры надлежащим 

https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2356(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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образом исполнялись, распространялись на дополнительные предметы и то-

вары, подпадающие под режим санкций, и не сказывались на благополучии 

народа Корейской Народно-Демократической Республики. 

1.6 Согласно информации Министерства энергетики, с Корейской Народно-

Демократической Республикой не осуществлялось никаких операций по им-

порту или экспорту конденсата и сжиженного природного газа, сырой нефти или 

продуктов ее переработки. Департамент энергетического бизнеса Министерства 

энергетики и открытое акционерное общество с ограниченной ответственно-

стью «Аэропорты Таиланда» уведомили поставщиков о мерах, запрещающих 

поставку, продажу или передачу Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике авиационного топлива. 

1.7 Согласно данным Департамента сырьевой и горнодобывающей промыш-

ленности Министерства промышленности, в период с 2011 по 2016 годы Таи-

ланд не ввозил уголь из Корейской Народно-Демократической Республики. 

 

  Дополнительные меры и информация 
 

1.8 По получении от одного из государств-членов неофициального сообщения 

о предполагаемой поставке в Таиланд в марте 2017 года угля из Корейской 

Народно-Демократической Республики на борту судна «Тай Ан» под флагом Ко-

рейской Народно-Демократической Республики компетентные органы Таиланда 

приняли оперативные меры по проверке этого сообщения. Было установлено, 

что одна тайская компания оформила заказ на поставку данной партии угля, как 

следует из документации — из Китая. В свете соответствующих резолюций Со-

вета Безопасности власти Таиланда рекомендовали этой компании не принимать 

уголь. Компания решила приостановить импорт. Затем судно было выведено из 

территориальных вод Таиланда. 

1.9 С тем чтобы обеспечить полное осуществление мер, касающихся поставки, 

продажи или передачи Корейской Народно-Демократической Республике всех 

видов оружия и связанных с ним материальных средств, любых других запре-

щенных товаров, а также предметов роскоши, не создавая при этом барьеров в 

торговле, и свести к минимуму гуманитарные последствия, список всех запре-

щенных предметов, который служит руководством для учреждений-исполните-

лей, регулярно пересматривается с включением в него четких определений, ука-

занием сферы охвата и кодов Гармонизированной системы. Если Комитет и/или 

Группа экспертов смогут в ближайшее время представить сводный список за-

прещенных предметов с указанием их кодов по Гармонизированной системе, ко-

торым государства-члены могли бы руководствоваться в своей деятельности по 

выполнению установленных требований, это самым благотворным образом от-

разится на осуществлении соответствующих резолюций. 

 

 2. Запрет на поездки и замораживание активов 
 

  Замораживание активов 
 

2.1 Закон о борьбе с финансированием терроризма и распространения оружия 

массового уничтожения (2016 года) был принят 30 декабря 2016 года и вступил 

в силу 31 декабря 2016 года. На основании этого закона Управление по борьбе с 

отмыванием денег приняло меры по замораживанию активов фигурирующих в 

соответствующих перечнях физических и юридических лиц, подпадающих под 

действие санкций, касающихся терроризма и распространения оружия массо-

вого уничтожения, и регулярно обновляет эти перечни, а также подготовило 

свой собственный специальный перечень физических и юридических лиц, по-

дозреваемых в причастности к террористическим актам. 
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  Запрет на поездки 
 

2.2 Консульский департамент Министерства иностранных дел строго следует 

своим руководящим принципам в отношении предоставления всех видов виз  

гражданам стран, отнесенных к категории риска, включая Корейскую Народно-

Демократическую Республику, а также осуществления проверок по перечням 

лиц, подпадающих под действие запрета на поездки, и проверки другой соответ-

ствующей информации, помогающей в идентификации личности. 

2.3 Иммиграционное бюро было проинформировано о перечне подпадающих 

под санкции физических и юридических лиц и обновило свою базу данных о 

лицах, включенных в «черный» и контрольный списки. Эта база данных может 

быть сопряжена с Системой предварительного оформления пассажиров. 

2.4 Национальное разведывательное агентство внимательно следит за физиче-

скими и юридическими лицами, подозреваемыми в связях с режимом Корейской 

Народно-Демократической Республики, путем сбора оперативных данных и об-

мена информацией с соответствующими внутренними и зарубежными партне-

рами. 

2.5 Консульский департамент пересматривает руководящие принципы в отно-

шении выдачи виз вежливости с целью введения новой категории одноразовых 

въездных виз для владельцев дипломатических и служебных паспортов, которые 

хотят въехать в Таиланд в целях, не связанных с выполнением официальных 

обязанностей. Такого рода новые одноразовые въездные визы вежливости уже 

оформляются для дипломатов и должностных лиц Корейской Народно-Демокра-

тической Республики, прибывающих в Таиланд на короткий срок. 

2.6 Консульский департамент отклонил заявления на выдачу визы четырем 

гражданам Корейской Народно-Демократической Республики, которые собира-

лись пройти в Таиланде учебный курс по спутниковой технологии.  

2.7 Таиланд тесно сотрудничает с международным сообществом в деле про-

верки информации о фигурирующих в перечне лицах и организациях, которые 

вызывают озабоченность, в частности реагируя на соответствующие запросы. 

 

 3. Запрет на финансовые операции, техническую подготовку, 

консультативную помощь, услуги (включая брокерские или 

другие посреднические услуги) и оказание помощи Корейской 

Народно-Демократической Республике 
 

  Финансовая помощь 
 

3.1 Как указано в пункте 2.1, в соответствии с Законом о борьбе с финансиро-

ванием терроризма и распространения оружия массового уничтожения Управ-

ление по борьбе с отмыванием денег ввело меры по замораживанию активов 

фигурирующих в соответствующих перечнях физических и юридических лиц, 

подпадающих под действие санкций, и регулярно обновляет эти перечни. По-

мимо мер по замораживанию активов этот закон предусматривает также уголов-

ную ответственность лиц, совершивших преступление, квалифицируемое как 

финансирование терроризма и распространение оружия массового уничтоже-

ния, включая предоставление финансовой помощи фигурирующим в санкцион-

ных перечнях физическим или юридическим лицам. 

3.2 Управление по борьбе с отмыванием денег и Банк Таиланда уведомили об 

указанных резолюциях финансовые учреждения и представителей определен-

ных нефинансовых секторов и профессий, предоставив им руководящие указа-

ния в отношении соответствующих операций и обязав их отслеживать незакон-
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ные операции, имеющие отношение к программе Корейской Народно-Демокра-

тической Республики по ядерному оружию, и незамедлительно информировать 

тайские власти о любых подозрительных сделках. 

3.3 Таиланд не предоставлял Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике никаких субсидий, финансовой помощи или льготных кредитов и не пла-

нирует этого делать. 

3.4 28 сентября 2016 года после сильного наводнения в северо-восточной ча-

сти Корейской Народно-Демократической Республики, которое привело к ги-

бели и перемещению людей и причинило существенный ущерб зданиям и важ-

нейшим объектам инфраструктуры, Таиланд в срочном порядке предоставил Ко-

рейской Народно-Демократической Республике через отделение Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красного Полумесяца в Пекине, Ки-

тай, безвозмездную помощь в размере 30 000 долл. США на поддержку гумани-

тарных операций в пострадавших районах страны.  

3.5 В 1990 и 1991 годах две компании из Корейской Народно-Демократической 

Республики получили разрешение осуществлять инвестиции в горнодобываю-

щие предприятия в Таиланде, но позднее отозвали все свои проекты. Действие 

их прав и льгот в рамках программы по поощрению инвестиций было прекра-

щено 8 лет назад после аннулирования проектов. 

 

  Подготовка кадров и сотрудничество 
 

3.6 Таиланд не участвует ни в какой военной, полувоенной или полицейской 

деятельности, имеющей отношение к оружию и связанным с ним материальным 

средствам, с Корейской Народно-Демократической Республикой, не осуществ-

ляется между двумя странами и никакой военной, полувоенной или полицей-

ской учебной подготовки/сотрудничества . 

3.7 После того как правительство страны выступило в поддержку осуществле-

ния резолюций Совета Безопасности 2270 (2016) и 2321 (2016), Таиландское 

агентство по международному сотрудничеству, являющееся в Таиланде главным 

учреждением, отвечающим за программы международного сотрудничества в це-

лях развития, ужесточило свои подходы в рамках программы сотрудничества с 

Корейской Народно-Демократической Республикой, сосредоточив внимание 

только на вопросах, которые способствуют повышению благосостояния ее 

народа. По сути, все осуществление программ технической подготовки, которые 

могли бы способствовать нарушению санкций Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой или ее уклонению от их соблюдения, было приостановлено. 

Кроме того, Таиландское агентство по международному сотрудничеству требует 

представления партнерами из Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики детальных предложений в отношении любых совместных мероприятий 

или проектов, с указанием целей и сферы охвата и предоставлением списка 

участников, с тем чтобы можно было провести проверку их анкетных данных, а 

сами мероприятия были как следует организованы таким образом, чтобы их осу-

ществление не шло вразрез с положениями резолюций Совета Безопасности.  

3.8 Таиландское агентство по международному сотрудничеству пересмотрело 

свой план осуществления программы сотрудничества в области развития между 

Таиландом и Корейской Народно-Демократической Республикой на 2016–

2017 годы с целью обеспечить, чтобы содержание технических учебных курсов 

не содержало никаких элементов, которые могли бы быть истолкованы как за-

трагивающие вопросы или преследующие цели поддержки любых технологий в 

нарушение резолюций Совета Безопасности, приостановив осуществление 

https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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учебных курсов, связанных с использованием технологий дистанционного зон-

дирования и географической геоинформационной системы (ГИС) в сельском хо-

зяйстве. Хотя проверка анкетных данных участников из Корейской Народно-Де-

мократической Республики и не предусмотрена в резолюциях Совета Безопас-

ности в качестве санкционной меры, Таиланд проводит такую проверку в каче-

стве меры предосторожности. 

3.9 Всем другим учреждениям было рекомендовано не предоставлять Корей-

ской Народно-Демократической Республике никакой подготовки или обучения, 

которые могут способствовать осуществлению ее программы ядерного оружия 

и других запрещенных программ или видов деятельности, а также пристально 

следить за участниками из Корейской Народно-Демократической Республики, 

проходящими учебную подготовку в Таиланде. 

3.10 Таиланд проводит проверку анкетных данных граждан Корейской 

Народно-Демократической Республики, участвующих в учебных курсах и прак-

тикумах в Таиланде, в качестве меры предосторожности, хотя резолюции Совета 

Безопасности этого и не требуют.  

 

 4. Финансовые меры 
 

4.1 Банк Таиланда направил Таиландской ассоциации банковских работников, 

Ассоциации международных банков и Совету государственных финансовых 

учреждений уведомление с просьбой обязать их членов принять необходимые 

соответствующие меры. 

4.2 В Таиланде не существует банков Корейской Народно-Демократической 

Республики, которые вели бы операции или открывали бы новые отделения, фи-

лиалы или представительства на его территории. 

4.3 В Корейской Народно-Демократической Республике не существует банков 

Таиланда, которые вели бы операции или открывали бы новые отделения, фили-

алы или представительства на ее территории. 

4.4 У Таиланда нет представительств, филиалов и банковских счетов в Корей-

ской Народно-Демократической Республике. 

4.5 Таиланд не оказывает Корейской Народно-Демократической Республике 

никакой финансовой поддержки ни по государственным, ни по частным кана-

лам. 

4.6 Министерство иностранных дел приняло меры по ограничению числа бан-

ковских счетов, открываемых для новых дипломатов из Корейской Народно-Де-

мократической Республики, а также просило дипломатов, срок полномочий ко-

торых истекает, закрывать свои банковские счета. В этой связи любому новому 

дипломату из Корейской Народно-Демократической Республики, желающему 

открыть счет в банке, потребуется нота, выдаваемая только Департаментом про-

токола и предоставляемая с целью содействовать открытию только одного бан-

ковского счета. Министерство также просило Банк Таиланда уведомить банки и 

финансовые учреждения в Таиланде о таких мерах и сообщать Министерству 

иностранных дел о любых банковских счетах, открываемых дипломатами из Ко-

рейской Народно-Демократической Республики.  

4.7 Кабинет министров Таиланда поддержал осуществление резолюций Со-

вета Безопасности 2371 (2017) и 2375 (2017) и поручил Министерству торговли 

принять соответствующие меры в отношении совместных предприятий или ко-

оперативных коммерческих организаций с юридическими или физическими ли-

цами Корейской Народно-Демократической Республики согласно положениям 

этих резолюций. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2375(2017)
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 5. Меры в сфере занятости 
 

5.1 Кабинет министров Таиланда поддержал осуществление резолюций Со-

вета Безопасности 2371 (2017) и 2375 (2017) и обязал Министерство труда не 

предоставлять разрешений на работу гражданам Корейской Народно-Демокра-

тической Республики. 

5.2 Консульское управление приостановило выдачу виз рабочим-гражданам 

Корейской Народно-Демократической Республики. 

 

 6. Меры по проведению досмотров 
 

6.1 Согласно Закону о таможне (1926 года), Таможенное управление Мини-

стерства финансов Таиланда, уполномочено контролировать и досматривать то-

вары, перевозимые морским, сухопутным и воздушным транспортом. Оно наде-

лено полномочиями подниматься на борт судов в территориальных водах и при-

лежащих зонах, а также останавливать транспортные средства для досмотра при 

наличии оперативной информации, дающей разумные основания полагать, что 

перевозимые товары являются незаконными, в том числе запрещенными со-

гласно резолюциям Совета Безопасности.  

6.2 Канцелярия Национального совета безопасности ведет разработку стан-

дартных оперативных процедур и руководящих принципов по предупреждению 

распространения оружия массового уничтожения посредством перехвата подо-

зрительных транспортных средств на море, на суше и в воздухе.  

6.3 В случае обнаружения в ходе досмотра запрещенных предметов соответ-

ствующие органы могут изымать и отчуждать эти предметы, а также задержи-

вать суда, грузовые автомобили и другие транспортные средства, используемые 

для перевозки, и членов экипажа, за исключением воздушных судов.  

 

  Досмотр в аэропортах 
 

6.4 Управление гражданской авиации Таиланда может досматривать воздуш-

ные суда на основании своих правил безопасности, а также может перехватывать 

воздушное судно на основе информации или оперативных данных, которые 

дают разумные основания полагать, что на его борту имеются запрещенные 

предметы. 

 

  Досмотр на море 
 

6.5 Что касается досмотра судов на море, то Таиланд действует в соответствии 

с применимыми нормами международного права. Морской департамент и Отдел 

морской полиции уполномочены регулировать судоходство и проводить досмотр 

судов в территориальных водах и прилежащей зоне, а Королевские военно-мор-

ские силы Таиланда уполномочены регулировать судоходство в открытом море. 

Таиландский центр по координации правоприменительной деятельности на 

море в Районе 1 опубликовал типовой регламент в отношении досмотра подо-

зрительных судов на море в районе, подпадающем под юрисдикцию Таиланда. 

6.6 По получении информации или оперативных данных из различных источ-

ников, в том числе уведомлений от государств-членов, которые дают разумные 

основания для принятия соответствующих мер, компетентные тайские власти 

могут отказать подозрительным судам в заходе, и это несколько раз происходило 

в 2015 году. Кроме того, имели место случаи, когда власти Таиланда поднима-

лись на борт подозрительных судов по получении информации от других стран, 

в частности в случае с судном «Окасан» (см. пункты 7.3 и 7.4). В таких случаях 

https://undocs.org/ru/S/RES/2371(2017)
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Таиланд полагается на то, что оперативные данные, предоставляемые этими гос-

ударствами, являются достоверными, поскольку принятие мер в отношении не-

виновных компаний может повлечь юридические последствия или финансовую 

ответственность.  

 

 7. Меры в отношении судов 
 

7.1 Морской департамент Министерства транспорта предупредил судоходные 

компании и экспедиторов о недопустимости осуществления любой деятельно-

сти, которая может представлять собой нарушение или уклонение от соблюде-

ния санкций, включая любую брокерскую деятельность, обслуживание, предо-

ставление услуг по страхованию или других посреднических услуг судам под 

флагом Корейской Народно-Демократической Республики или компаниям этой 

страны, а также о недопустимости получения от Корейской Народно-Демокра-

тической Республики услуг по укомплектованию экипажей морских и воздуш-

ных судов. 

7.2 Морской департамент составил перечень всех судов (26), упоминаемых в 

резолюциях Совета Безопасности, и распространил на них действие внутренних 

мер, включая запрет на заход в порты Таиланда. 

7.3 14 марта 2017 года Морской департамент обнаружил, что судно «Окасан» 

под флагом Корейской Народно-Демократической Республики зашло в террито-

риальные воды Таиланда без предварительного разрешения. Судно было задер-

жано в обозначенном районе для досмотра, а в отношении членов экипажа было 

проведено расследование. Было выяснено, что это судно намеревалась купить и 

зарегистрировать одна компания в Таиланде. Морской департамент сообщил 

этой компании, что приобретение и регистрация судна под флагом Корейской 

Народно-Демократической Республики запрещены резолюциями 2270 (2016) и 

2321 (2016). По гуманитарным соображениям судно было дозаправлено топли-

вом, были пополнены его запасы продовольствия и воды. 22 марта 2017 года 

судно покинуло территориальные воды Таиланда.  

7.4 Соответствующие тайские ведомства активно сотрудничали с Министер-

ством иностранных дел в работе над запросами Группы экспертов, учрежденной 

в соответствии с резолюцией 1874 (2009) Совета Безопасности, и других стран, 

проверяя информацию о судах, как в случаях с судами компании “Ocean 

Maritime Management Company, Limited” (OMM) («Управляющая компания по 

океаническому судоходству, Лтд.»), компании ”Gooryong Shipping Company” 

(судоходная компания «Гурин») и судном «Оказан». 

 

 8. Дополнительная информация 
 

8.1 Министерство иностранных дел довело информацию о санкционных мерах 

до сведения Торговой палаты Таиланда и соответствующих корпораций и ком-

паний и просило их при осуществлении своей деятельности и операций следить 

за тем, чтобы не нарушались санкции. 

8.2 Таиланд принял в Бангкоке в августе 2017 года региональное совещание по 

осуществлению резолюций Совета Безопасности, пригласив на него Группу экс-

пертов, учрежденную в соответствии с резолюцией 1874 (2009) Совета Безопас-

ности, которой было предложено принять участие в дискуссии с соответствую-

щими учреждениями Таиланда и представителями государств — членов Ассо-

циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). Совещание способствовало 

углублению понимания необходимости обеспечить осуществление санкцион-

ных мер в полном объеме, не подвергая при этом опасности благополучие граж-

дан Корейской Народно-Демократической Республики. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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